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1. паспорт  ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

ОГСЭ.03 Иностранный Язык 
1.1. Область применения программы

Программа учебной дисциплины является частью основной профессиональной образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО для специальности СПО 19.02.07 Технология молока и молочных продуктов.

1.2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы:
Учебная дисциплина ОГСЭ.03 Иностранный язык является дисциплиной общего гуманитарного и социально-экономического цикла.
1.3. Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения дисциплины:
В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь:
· Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

· Переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;

· Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас;
В результате освоения дисциплины обучающийся должен знать:
· Лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.

1.4. Количество часов на освоение программы дисциплины:
максимальной учебной нагрузки обучающегося 196 часов, в том числе:

обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 168 часов;
самостоятельной работы обучающегося 28 часов.
2. СТРУКТУРА И ПРИМЕРНОЕ СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	196

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	168

	в том числе:
	

	     практические занятия
	168

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	28

	в том числе:
	

	     самостоятельная работа над курсовой работой (проектом) 
	

	    подготовка презентаций;

    поиск информации  на сайтах Интернета;
    подготовка докладов;
    выполнение грамматических упражнений;

    упражнения на развитие навыков диалогической речи;

    упражнения на развитие навыков монологической речи;

    практика в переводе;  

    развитие навыков письма
	1
7
6
1
2
5
1
5

	Промежуточная  аттестация в форме дифференцированного зачета


2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины ОГСЭ.03 Иностранный язык
	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, лабораторные и практические работы, самостоятельная работа обучающихся, курсовая работ (проект)
	Объем часов
	Уровень освоения

	1
	2
	3
	4

	Раздел 1.Вводно-коррективный курс: основы общения на иностранном языке. Фонетика
	
	

	Тема 1.1.
Алфавит. Правила чтения букв, буквосочетаний и слогов
	Содержание учебного материала
	10
	2

	
	Название букв, гласные и согласные, транскрипция (в немецком, английском, французском языках). Особенности произношения звуков. Особенности орфографии. Понятие о речевом потоке и синтагмах. Речевые образцы по теме «Знакомство». Диалог «Знакомство».
	3
	

	
	Правила чтения буквосочетаний гласных и согласных звуков. Местоимения: указательные, притяжательные, личные. Речевые образцы по теме «Семья». Диалог «Моя семья».
	3
	

	
	Ударение. Таблица чтения гласных под ударением. Понятие слога. Типы слогов. Диалоги по теме «Моя семья и я». Артикль.
	4
	

	Тема 1.2.
Интонация предложения (английского, немецкого, французского)   
	Содержание учебного материала
	6
	2

	
	Мелодика, темп, ритм  предложения. Простое предложение. Речевые образцы по теме «Хобби»
	3
	

	
	Основные компоненты интонации. Графическое изображение интонации. Диалоги по теме «Хобби»
	3
	

	
	Самостоятельная работа: Заучивание алфавита наизусть. Заучивание наизусть речевых образцов по заданным темам. Составление диалогов по заданным темам. Проектная работа по теме «Различные виды хобби». 
	10
	

	Раздел  2.Основной курс: основы общения на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы. Лексика. Фразеология. Морфология. Синтаксис
	
	

	Тема 2.1
Основные понятия в грамматике. Части речи  

	Содержание учебного материала
	33
	2

	
	Классификация самостоятельных и служебных частей речи: предлог, союз, местоимение, существительное, прилагательное, числительное, глагол, наречие. Имя существительное.  Единственное и множественное число. Речевые образцы по теме «Страна изучаемого языка»  
	2
	2

	
	Имя прилагательное и наречие. Степени сравнения прилагательных и наречий. Сравнительные конструкции прилагательных и наречий. Речевые образцы и лексика по теме «Страна изучаемого языка». Текст «Политическое устройство  страны»
	3
	

	
	Определение, обособленный причастный оборот. Речевые образцы и лексика по теме «Страна изучаемого языка». Текст «Экономическое развитие страны  изучаемого языка» 
	3
	

	
	Местоимения. Речевые образцы и лексика по теме «Города  страны изучаемого языка». Текст «Достопримечательности  столицы  изучаемого языка».
	1
	

	
	Местоимения: личные, указательные, притяжательные. Праздники, традиции, обычаи в стране изучаемого языка. Речевые образцы и лексика по теме «Праздники» 
	1
	

	
	Предлоги, управление предлогов. Фразовые глаголы. Речевые образцы и лексика по теме «Город» 
	2
	

	
	Числительные количественные и порядковые. Диалоги по теме «Город» 
	1
	

	
	Глагол. Тексты «Иваново», «Из истории Иваново». Чтение, перевод текстов. Вопросно-ответная беседа по тексту. Лексико- грамматические упражнения по теме 
	2
	

	
	Основные и вспомогательные глаголы. Тексты «Достопримечательности Санкт-Петербурга», «Достопримечательности Москвы». 
	3
	

	
	Времена глагола. Действительный залог. Группа простых времен: настоящее, прошедшее, будущее. Текст «Россия»
	2
	

	
	Времена глагола. Действительный залог. Сложные времена. Речевые образцы и лексика по теме «Экономика России» 
	2
	

	
	Времена глагола. Страдательный залог. Текст «Политическое устройство России». 

Времена действительного и страдательного залогов. Тема «Образование». Текст «Наш колледж». 
	2
	

	
	Времена действительного и страдательного залогов. Диалогическая и монологическая речь по теме «Образование». Работа с текстом «Образование в Ивановской области». 

	1
	

	
	Инфинитив и инфинитивные обороты Речевые образцы и лексика по теме «Образование в стране изучаемого языка» 
	1
	

	
	Инфинитив и инфинитивные обороты. Речевые образцы и лексика по теме «Календарь. Погода. Климат» 
	1
	

	
	Сложноподчиненное предложение. Виды придаточных предложений. Текст «Климат и погода». 
	1
	

	
	Сложноподчиненное предложение. Виды придаточных предложений. Лексико- грамматические упражнения по теме . Текст «Времена года». 
	1
	

	
	Прямая и косвенная речь. Диалоги по темам «Календарь» и «Погода». Текст «Климат России». 
	2
	

	
	Прямая и косвенная речь. Времена глагола. Действительный и страдательный залог. Подготовка к контрольной работе. 
	2
	

	
	Содержание учебного материала 
	
	

	Тема 2.2
Члены

предложения


	
	9
	

	
	Грамматическая структура (английского, немецкого, французского) предложения. Главные и второстепенные члены предложения. Фиксированный порядок слов в предложении. Речевые образцы по теме «Рабочий день», «Расписание». 
	3
	

	
	Порядок слов в утвердительном и вопросительном предложении. Типы вопросов. Тексты «Расписание», «Рабочий день студента». 
	3
	

	
	Порядок слов в отрицательном предложении. Диалоги по теме «Рабочий день студента». 
	3
	

	Тема 2.3. Фразеологизмы и фразеологические обороты
	Содержание учебного материала
	6
	2

	
	Устойчивые словосочетания в языке. Наиболее употребительные фразеологизмы. Речевые образцы и лексика по теме «Свободный день» 
	3
	

	
	Особенности перевода фразеологизмов. Диалоги по теме «Выходные». 
	3
	

	Тема 2.4. Лексика. Синонимы и антонимы. Интернационализмы 
	Содержание учебного материала
	5
	2

	
	Определение синонимов, антонимов. Диалоги «Мои каникулы». 
	2
	

	
	Определение интернационализмов; особенности их перевода на русский язык. Текст «Каникулы в стране изучаемого языка». 
	3
	

	

	Самостоятельная работа: Работа со словарем (Найти и выписать 20 фразеологизмов, привести по 10 примеров синонимов, антонимов и интернационализмов). Придумать по 3 предложения на каждое время действительного и страдательного залога.Составить все типы вопросов к трем предложениям на различные времена Преобразовать предложение, меняя действительный залог на страдательный. Проектная работа по теме «Страноведение». 
	24
	

	Раздел 3.Основы делового языка (3 курс)
	
	

	Тема 3.1.
Основы делового языка по специальности 
	Содержание учебного материала
	20
	2

	
	Неличные формы глагола. Инфинитив. Фразы приветствия и прощания в деловой сфере. Речевые образцы по теме «Деловой этикет». Диалоги с использованием фраз приветствия, прощания и обращения в деловой сфере. 
	2
	2

2

2

2

	
	Функции инфинитива в предложении. Основные фразы благодарности, извинения, поздравления в сфере делового общения. Речевые образцы по теме «Деловой этикет». Диалоги с использованием фраз благодарности, извинения, поздравления в деловой сфере. 
	2
	

	
	Неличные формы глагола. Инфинитив и инфинитивные обороты. Фразы, выражающие согласие, сомнение, предостережение, несогласие в сфере делового общения. Речевые образцы и лексика по теме «Деловой этикет». Диалоги с использованием изученных фраз. 
	2
	

	
	Неличные формы глагола. Абсолютный причастный оборот. Речевые образцы и лексика по теме «Деловая переписка». Текст «Стиль делового письма». 
	3
	

	
	Косвенный вопрос. Речевые образцы и лексика по теме «Деловая переписка». Текст «Письмо-запрос» 
	2
	

	
	Прямая, косвенная речь. Деловое письмо. Составление и заполнение анкеты. Речевые образцы по теме «Деловая переписка». 
	3
	

	
	Сложноподчиненное предложение, виды придаточных предложений. Речевые образцы и лексика по теме «Резюме». Составление резюме. 
	3
	

	
	Согласование времен изъявительного наклонения. Речевые образцы и лексика по теме «Автобиография». Составление автобиографии. 
	3
	

	Тема 3.2.

Профессиональное общение
	Содержание учебного материала
	6
	

	
	Модальные глаголы и их эквиваленты. Речевые образцы и профессиональная лексика по теме «Командировка»
	2
	

	
	Изъявительное наклонение глагола. Текст «Деловая поездка за рубеж» 
	2
	

	
	Повелительное наклонение глагола. Речевые образцы по теме «Таможенный досмотр». Диалог «На таможне»
	2
	

	Тема 3.3. Начальный технический перевод. Перевод (со словарем) иностранных текстов профессиональной

направленности


	Содержание учебного материала
	34
	

	
	Особенности технического перевода. Речевые образцы и лексика по теме 

«Пищевая промышленность». Текст «Из истории пищевой промышленности».
	2

2
	

	
	Цели и виды технического перевода. Речевые образцы и лексика по теме «Пищевая промышленность». Текст «Современная молочная отрасль  в сельском хозяйстве».
	
	

	
	Нахождение группы подлежащее – сказуемое в предложении. Речевые образцы и лексика по теме «Молочная промышленность». Текст «Обучение персонала для молочной промышленности». 
	2

2
	

	
	Цели и виды технического перевода. Речевые образцы и лексика по теме «Пищевая промышленность». Текст «Оборудование в молочной промышленности».
	
	

	
	Цели и виды технического перевода. Речевые образцы и лексика по теме «Молочная промышленность». Текст «Новейшие технологии в молочной промышленности».
	2

3

3
	

	
	Грамматические проблемы перевода. Речевые образцы и лексика по теме 

«Молочная промышленность». Текст «Развитие молочной промышленности в Ивановской области».
	
	

	
	Грамматические проблемы перевода. Речевые образцы и лексика по теме «Молочная промышленность». Текст «Производство молока в мире».
	
	

	
	Грамматические проблемы перевода. Речевые образцы и лексика по теме «Молочная промышленность». Текст «Питательные вещества».
	3
	

	
	Грамматические проблемы перевода. Речевые образцы и лексика по теме «Пищевая промышленность». Текст «Способы хранения молочных продуктов».
	3
	

	
	Грамматические проблемы перевода. Речевые образцы и лексика по теме «Здоровое питание». Текст «Минералы». 
	2
	

	
	Грамматические проблемы перевода. Речевые образцы и лексика по теме «Здоровое питание». Текст «Витамины».
	2
	

	
	Лексические проблемы перевода. Речевые образцы и лексика по теме «Здоровое питание». Текст «Кисломолочные продукты».
	2
	

	
	Лексические проблемы перевода. Речевые образцы и лексика по теме «Здоровое питание». Текст «Белки».
	2
	

	
	Лексические проблемы перевода. Речевые образцы и лексика по теме «Здоровое питание». Текст «Углеводы».Текст «Жиры».
	2
	

	
	Перевод заголовков научно-технических текстов. Речевые образцы и лексика по теме «Здоровое питание». Контрольная работа
	2
	

	
	Самостоятельная работа:
Составить и выучить диалоги с использованием фраз из сферы делового общения. 

Ответить на объявление о вакансии в виде заявления о приеме на работу. 

Составить собственное резюме. 

Написать письмо-запрос, рекомендательное письмо. 

Заполнить анкету. 

Проектная работа по теме «Устройство на работу» 
	30
	

	Раздел4. Техника перевода профессионально ориентированных текстов (4 курс)
	

	Тема 4.1.
Термины и способы их выражения. Основные сокращения. Перевод (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности. Совершенствование устной и письменной речи, пополнение словарного запаса. 
	Содержание учебного материала
	21
	

	
	Понятие о термине и способах его выражения. Речевые образцы и профессиональная лексика. Текст «Молоко и молочные продукты». 
	1
	

	
	Сокращения, используемые в научно-технических текстах. Текст «Состав и основные характеристики молока».
	2
	

	
	Термины по теме «Молоко и молочные продукты». Текст «Пастеризация молока».
	2
	

	
	Термины по теме «Молоко и молочные продукты». Текст «Стерилизация молока».
	2
	

	
	Термины по теме «Молоко и молочные продукты». Текст «Производство масла». 
	2
	

	
	Термины по теме «Молоко и молочные продукты». Текст «Производство сыра».
	2
	

	
	Термины по теме «Молоко и молочные продукты». Текст «Производство сыра в Европе».
	1
	

	
	Термины по теме «Молоко и молочные продукты». Текст «Приготовление молочных напитков».
	2
	

	
	Термины по теме «Молоко и молочные продукты». Текст «Кефир, кумыс. Способы приготовления».

	1
	

	
	Термины по теме «Молоко и молочные продукты». Диалог «В молочном магазине».
	2
	

	
	Особенности перевода сложносочиненных предложений. Речевые образцы и профессиональная лексика. Текст «Как стать конкурентоспособным в современном мире бизнеса»  
	2
	

	
	Особенности перевода сложноподчиненных предложений. Речевые образцы и профессиональная лексика. 
	2
	

	Тема 4.2.
Особенности перевода научно-технической литературы. Словообразование 
	Содержание учебного материала
	17
	

	
	Слова-заменители. Речевые образцы и профессиональная лексика.  Чтение, перевод текста. Лексико-грамматические упражнения.
	1
	

	
	Особенности перевода неличных форм глагола. Речевые образцы и  профессиональная лексика.   Грамматический анализ, аннотация текста. 
	2
	

	
	Особенности перевода сложных грамматических конструкций. Речевые образцы и профессиональная лексика.   Чтение, перевод текста.  
	2
	

	
	Словообразование. Основные суффиксы глаголов. Речевые образцы и профессиональная лексика.   Грамматический анализ, аннотация текста.
	2
	

	
	Словообразование. Основные суффиксы существительных. Речевые образцы и профессиональная лексика.   Чтение, перевод текста.
	2
	

	
	Словообразование. Основные суффиксы прилагательных и наречий. Речевые образцы и профессиональная лексика.   Грамматический анализ, аннотация текста.
	2
	

	
	Словообразование. Основные префиксы. Речевые образцы и профессиональная лексика.   Чтение, перевод текста. Грамматический анализ, аннотация текста
	2
	

	
	Словообразование. Конверсия. Речевые образцы и профессиональная лексика.   Грамматический анализ, аннотация текста. 
	2
	

	
	Словообразование. Словосложение. Речевые образцы и профессиональная лексика. Вопросно-ответная беседа по профессиональной теме.
	2
	

	
	Самостоятельная работа. 
Составить аннотации к текстам в соответствии с домашними заданиями к занятиям.  

 Выучить термины по специальности. 

Выучить основные сокращения.  
	20
	

	
	Дифференцированный зачет
	1
	

	
	ИТОГО:
	168 (84) =252
	


3. условия реализации программы дисциплины

3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению
Реализация программы дисциплины требует наличия учебного кабинета иностранного языка, Оборудование учебного кабинета: наглядные пособия по грамматическим, лексическим, и страноведческим темам, словари, справочные пособия по грамматике. Технические средства обучения: CD магнитолы, телевизор, DVDплеер, видеомагнитофон.
Оборудование учебного кабинета: 
- посадочные места по количеству студентов;

- рабочее место преподавателя;

- УМК Английский язык 
- Учебно - методические пособия
Технические средства обучения: 
- мультимедийное оборудование
3.2. Информационное обеспечение обучения

Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы
Обязательные источники
1.  Агабекян  И.П., Английский для ССУЗов: учебное пособие.- Москва: Проспект, 2012 

2.  Голицинский Ю.Б .,Грамматика: сборник упражнений. – 7-е изд., испр. И доп.- СПб.:КАРО,2010.

3. Дарская В.Г., Новый деловой английский. Москва : Вече., 2007.
4. Метласова Т.М., Телефонные переговоры на английском языке. Москва : Эксмо., 2009.

5. Пушнова П.М. Английский для пищевых вузов и колледжей:учеб. пособие ​-2-е изд., испр.- М.: Высш. шк., 2005.
Дополнительные источники: 
1. Баканова И.Ю. Английский язык. 600 устных тем для школьников и поступающих в вузы.-М.:Дрофа, 2001.
2. Богацкий И.С., Дюканова Н.М. Бизнес-курс английского языка. Словарь-справочник.-Киев: логос, 1997.

3. Дроздова Т.Ю. ,Берестова А.Н., Дунаевская М.А. Everyday English: учебное пособие.-7-е изд.-СПб.: Антология, 2007.

4. Raymond Murphy, English Grammar in Use: third edition, Cambridge University Press, 2009
Электронные ресурсы:

1. http://www.studv.ru Портал для изучающих английский язык;

2. http://www.lanR.ru English Online = ресурсы для изучения английского языка;

3. http://www.englishonline.co.uk - ресурсы для изучения английского языка;

4. http://www.eslcafe.com - портал для студентов и преподавателей: грамматика, тесты, идиомы, сленг;

5. https://my.1september.ru/ - личные кабинеты наиболее активных педагогов на сайте "1 сентября";

6. http://professionali.ru - сообщество "Профессионалы";

7. www.openclass.ru/ - сообщество"Открытый класс";

8. http://click.email.livemocha.com  - обучающий сайт Livemocha;

9. www.angloforum.ru - специализированный Англофорум;

10. www.angloforum.ru/forum/6 - форум "Лексика";

11. www.angloforum.ru/forum/16/ - форум "Аудирование";

12. www.angloforum.ru/forum/13 - форум«Деловой английский».

4. Контроль и оценка результатов освоения Дисциплины

Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется преподавателем в процессе проведения практических занятий, тестирования, а также выполнения обучающимися самостоятельных заданий.
	Результаты обучения

(освоенные умения, усвоенные знания)
	Основные показатели оценки результата
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения

	Уметь:

Общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы;

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
Переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности;
Самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, накоплять словарный запас;


	делает сообщения, содержащие наиболее важную информацию по теме, проблеме;

кратко передает содержание полученной информации;

рассказывает о себе, своем окружении, своих планах;

создает письменные сообщения разных типов:  письмо;  небольшой рассказ;  изложение сведений о себе;  составление плана текста.
Переводит правильно основные технические термины; владеет основами перевода технических текстов.
находит дополнительную информацию, используя альтернативные источники, в т. ч. информационно- коммуникационные технологии
	Оценка в рамках текущего контроля результатов выполнения лексических и грамматических упражнений. Оценка результатов выполнения домашних заданий в виде устных сообщений по темам: «Моя семья», «Знакомство», «Хобби», «Страна изучаемого языка», «Иваново», «Россия», «Рабочий день», «Расписание», «Каникулы в стране изучаемого языка». Оценка результатов выполнения ситуативных заданий по темам разделов: «Вводно-коррективный курс», «Основной курс», «Основы делового языка». Оценка результатов выполнения индивидуальных проектных заданий по темам: «Различные виды хобби», «Страноведение», «Устройство на работу»,
«Заключение контракта». Оценка результатов тестирования по темам разделов «Вводно-коррективного курса», «Основного курса», «Основ делового языка», «Техники перевода профессионально ориентированных текстов». Оценка результатов подготовки монологических и диалогических высказываний по темам: «Моя семья», «Погода», «Мои каникулы»

Оценка в рамках текущего контроля результатов выполнения переводов со словарѐм иностранных текстов профессиональной направленности

	Знать:

Лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности.


	передает краткое содержание полученной информации;

участвует в беседе на знакомую тему; переводит со словарем тексты профессиональной направленности;

воспринимает грамматические особенности английского языка;

распознает и переводит правильно предложения, содержащие данные грамматические формы в устной и письменной речи
	Оценка в рамках текущего контроля результатов усвоения лексического и грамматического минимума, необходимого для чтения и перевода текстов профессиональной направленности. Оценка усвоения лексического и грамматического материала на итоговой аттестации в форме дифференцированного зачѐта
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